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RZECZPOSPOLITA POLSKA   

INSPEKCJA WETERYNARYJNA   

REPUBLIC OF POLAND  

VETERINARY INSPECTION 

 

ВЕТЕРИНАРСКО- ЗДРАВСТВЕНИ СЕРТИФИКАТ 

за привремено складиштење производа животињског порекла  

намењених извозу у Републику Србију 

VETERINARY AND SANITARY CERTIFICATE  

for temporarily stored animal products intended for export to the Republic of Serbia 

ŚWIADECTWO WETERYNARYJNO - SANITARNE 

dla tymczasowego przechowywania produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do wywozu do 

Republiki Serbii 

 

 

 

Број сертификата/ Certifiсate No./ Numer świadectwa______________________________ 

 

 

Држава отпреме/ Shipping country/ Państwo wysyłające: ________________________________________________ 

 

Надлежно Министарство/ Competent Ministry/ Właściwe ministerstwo:  

_______________________________________________________________________________________________ 

 

Држава порекла/ Country of origin/ Kraj pochodzenia:_________________________________________________ 

 

Држава одредишта/ Country of destination/ Kraj przeznaczenia:__________________________________________ 

 

 

Подаци о порeклу, идентификацији, одредишту и хигијенској исправности / Origin, Identification, Destination 

and Sanitary Compliance/ Dane o pochodzeniu, identyfikacja, przeznaczenie oraz zgodność z wymogami sanitarnymi  

 

Опис производа животињског порекла/ Description of animal product/ Opis produktu pochodzenia zwierzęcego:  

_________________________________________________________________________________________________ 

Начин паковања или опис делова/ Nature of packaging or parts description/ Rodzaj opakowania lub opis części:  

_________________________________________________________________________________________________  

 

Назив, адреса и контролни број одобреног објекта складиштења/ хладњаче/ Name, address and veterinary 

approval number of the approved warehouse/coldstore/ Nazwa, adres oraz weterynaryjny numer identyfikacyjny 

zatwierdzonego magazynu/chłodni: 

_________________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________________  

 

Датум пријема у складиште/ хладњачу/ Date of arrival to warehouse/coldstore/ Data przyjęcia do 

magazynu/chłodni: ________________________________________________________________________________ 

 

Број сертификата/ Number of the accompanying certificate/ Numer świadectwa towarzyszącego przesyłce:  

________________________________________________________________________________________________ 

 

Температура складиштења/ Storage temperature/ Temperatura przechowywania: 

 ________________________________________________________________________________________________ 
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Број сертификата/ Certifiсate No./ Numer świadectwa: ____________________________ 

 

Време складиштења/ Storage time/ Okres przechowywania/ од/ from/ od:  _____________________________  

до/ to/ do: ______________________ 

 

Датум утовара/ Date of loading/ Data załadunku:  

_________________________________________________________________________________________________ 

 

Број пакета или делова/ Number of packages or parts/ Liczba opakowań bądź części: 

_________________________________________________________________________________________________ 

 

Нето маса/ Net wieght/ Waga netto:  

_________________________________________________________________________________________________ 

 

Назив и адреса пошиљаоца/ Name and address of consignor/ Nazwa i adres nadawcy: 

_______________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________________ 

 

Назив и адреса примаоца/ Name and address of consignee/ Nazwa i adres odbiorcy: 

_______________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________________ 

 

Врста превозног средства и регистарска ознака/ Type and registration number of the means of transport/ Rodzaj 

środka transportu oraz jego numer rejestracyjny:  

________________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________________ 

 

Потписани званични ветеринар потврђује, да је описани производ животињског порекла био под 

ветеринарском контролом и да за време складиштења није дошло ни до каквих промена које би могле 

утицати на његову намену/ I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the above described animal 

product has undergone the veterinary inspection and that during the storage it was not subject to any changes which 

might affect its desianed application/ Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii oświadczam, że wyżej opisany 

produkt znajdował się pod kontrolą weterynaryjną oraz, że podczas jego przechowywania nie stwierdzono żadnych 

zmian, które nie pozwoliłyby na wykorzystanie produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.  

 

Овај сертификат важи 10 дана/ This certificate is valid for 10 days/ Niniejsze świadectwo jest ważne przez 10 dni. 

 

 

 

Датум/ Date/ Data 

 

 

Место/ Place/ Miejsce 

 

 

Печат /Seal /Pieczęć* 

 

Потпис званичног ветеринара/ 

Official veterinarian signature/ 

Podpis urzędowego lekarza weterynarii 

 

 

 

 

 

 

 

   

* Боја печата мора се разликовати од боје штампаног текста. /  The colour of the seal shall differ from the print 

colour. / Kolor pieczęci powinien różnić się od koloru druku. 

 

 

 

_______________________________________________________________________________________________ 

(Име, презиме и звање -штампаним словима / Name, qualification and title-in typed letters. / Imię, nazwisko oraz 

tytuł wypełniać drukowanymi literami). 

 


